
Dotyczy modelu:

Instrukcja obsługi 
pralki Mijia

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać rozdział „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa” i zachować ostrożność w oparciu o zdrowy rozsądek.
Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty wynikające z niewłaściwego użytkowania.

Pierwsze użycie:
• Upewnij się, że nie doszło do uszkodzenia urządzenia w transporcie.
• Sprawdź, czy wszystkie śruby transportowe zostały odkręcone.
• Usuń wszystkie elementy opakowania i przechowuj je poza zasięgiem dzieci.
• Urządzenie jest bardzo ciężkie. Zaleca się przenosić urządzenie przy udziale przynajmniej dwóch osób.

OSTRZEŻENIE: urządzenie nie może być zasilane przez 
zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak wyłącznik 
czasowy, ani podłączone do obwodu, który jest regularnie 
włączany i wyłączany przez dostawcę energii.

Codzienne użytkowanie:
•Tego urządzenia nie powinny używać osoby (w tym dzieci) 

o obniżonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej ani 
osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że nad ich 
bezpieczeństwem będzie czuwała osoba za nie odpowiedzialna.

•Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku powyżej 
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach ruchowych, 
postrzegania lub umysłowych, a także przez osoby bez 
doświadczenia ze sprzętem bądź z brakiem wiedzy na jego 
temat, jeśli odbywa się to pod nadzorem lub zgodnie 
z instrukcją użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i ze 
zrozumieniem występujących zagrożeń.

•Dzieci poniżej 3. roku życia należy trzymać z dala od 
urządzenia, chyba że są stale nadzorowane.

•Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby uniemożliwić 
im zabawę urządzeniem.

•To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego 
i podobnych zastosowań:
- kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy;
- domy w gospodarstwach rolnych;
- klienci hoteli, moteli i innych obiektów mieszkalnych;
- obiekty oferujące zakwaterowanie ze śniadaniem.

•Zmiękczacze do tkanin lub podobne produkty należy używać 
zgodnie z instrukcjami dla zmiękczaczy do tkanin.

•Wyjąć z kieszeni wszystkie przedmioty takie jak zapalniczki 
i zapałki.
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•Nie pozwalać dzieciom ani zwierzętom zbliżać się do 
urządzenia, gdy drzwiczki są otwarte.

•Wszystkie detergenty do prania, zmiękczacze i wybielacze 
trzymać z dala o dzieci.

•Należy sprawdzać wszystkie kieszenie w ubraniach i upewnić 
się, że są puste. Przedmioty takie jak gwoździe, spinki do 
włosów, zapałki, długopisy, monety i klucze mogą uszkodzić 
zarówno urządzenie jak i ubrania. Należy zapiąć zamki 
błyskawiczne, haczyki i związać sznurki, aby uniknąć splątania 
z innymi ubraniami. Delikatne rzeczy (pończochy, biustonosze 
z fiszbinami) prać w siatce do prania.

•Nie należy zasłaniać ani zabudowywać urządzenia podczas 
pracy ani po jej zakończeniu, aby umożliwić odparowanie 
wilgoci.

•Nie umieszczać na urządzeniu ciężkich przedmiotów, 
elektromagnetycznych urządzeń grzewczych ani wilgotnych 
przedmiotów, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki 
indukcyjne, elektryczne suszarki do włosów, żelazka 
elektryczne i kuchenki.

•Nie stosować łatwopalnych aerozoli w pobliżu urządzenia.
•Podłączając i odłączając urządzenie, należy upewnić się, 

że w pobliżu nie znajdują się żadne materiały łatwopalne.
•Nie stosować gorącej wody do mycia materiałów z gumy 

piankowej lub gąbki.
•W czasie trwania cyklu nie otwierać szuflady dozującej 

detergent.
•Podczas cyklu prania drzwiczki urządzenia mogą się 

nagrzewać. Aby uniknąć poparzeń, nie należy ich dotykać.
•Nie otwierać drzwiczek, gdy poziom wody znajduje się 

widocznie nad dolną krawędzią okienka w drzwiczkach.
•Nie otwierać drzwiczek na siłę. Drzwiczki wyposażono 

w mechanizm samoczynnej blokady i otworzą się krótko 
po zakończeniu cyklu prania.

•Nigdy nie odłączać urządzenia, pociągając za przewód 
zasilania. Zawsze chwytać za wtyczkę zasilania mocno 
i wyciągać ją z gniazdka w linii prostej.
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Konserwacja i czyszczenie:
• Jeśli czyszczenie i konserwacja wykonywane są przez dzieci, należy upewnić się, że znajdują się pod 

nadzorem opiekuna.
• Przed każdą codzienną konserwacją należy odłączyć urządzenie.
• Jeśli pralka nie jest używana, należy w porę otworzyć jej drzwiczki i szufladę dozującą detergent, aby 

zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów.
• Do czyszczenia urządzenia nie używać wody w rozpylaczu ani pary.
• Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego autoryzowanego 

agenta lub wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.
• Nie naprawiać urządzenia samodzielnie. Napraw może dokonywać wyłącznie wykwalifikowany specjalista.
• Usunąć wszystkie przedmioty obce z urządzenia takie jak, metal, środki chemiczne, przedmioty delikatne, 

zapalone świece i zapalone papierosy.

Środki ostrożności:
• Zewnętrzną część urządzenia należy czyścić miękką ściereczką i nieżrącym środkiem do czyszczenia 

w gospodarstwie domowym.
• Po zakończonym cyklu prania zakręcić dopływ wody.
• Jeśli na wtyczce zasilania jest kurz, wytrzeć do czysta przed użyciem.
• Przed otworzeniem drzwiczek pralki należy zawsze upewnić się, że jest całkowicie opróżniona z wody. Nie 

otwierać drzwiczek, jeśli w środku znajduje się woda.
• Podłączyć do kraniku wody, używając nowego węża wlewu wody dostarczonego w opakowaniu i regularnie 

sprawdzać wąż pod kątem wybrzuszeń, skręceń, pęknięć, śladów zużycia i przecieków.
• Nie należy podejmować prób naprawy pralki samodzielnie ani z pomocą niewykwalifikowanego personelu, 

ponieważ może to doprowadzić do poważnego uszkodzenia urządzenia i do obrażeń ciała.
• Nie pozwalać dzieciom ani zwierzętom wchodzić do wnętrza pralki. Nie należy dopuszczać dzieci w pobliżu 

działającego urządzenia.

Montaż:
• Umieścić urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu i upewnić się, że dostępna jest odpowiednia 

przestrzeń na otwarcie jego drzwiczek.
• Nie montować urządzenia w miejscu narażonym na bezpośrednie światło słoneczne ani w pobliżu źródeł 

ciepła (takich jak piecyki lub grzejniki).
• Upewnić się, że zasilacz jest zgodny z informacjami elektrycznymi na tabliczce znamionowej.
• Nie używać przedłużacza ani rozgałęziacza.
• Upewnić się, że używany jest wyłącznie przewód zasilania i wąż wlewu wody dostarczone wraz 

z urządzeniem.
• Upewnić się, że przewód zasilania i wtyczka nie są uszkodzone.
• Urządzenie musi zostać uziemione przed użyciem. Upewnić się, że urządzenie jest podłączone do 

dedykowanego, uziemionego gniazdka.
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Przegląd produktu

Bęben

Szuflada dozująca detergent

Panel sterowania

Pokrywa odpływu

Górna 
pokrywa

Drzwiczki

Wąż 
odpływowy

Wtyczka 
zasilania

S

W

G

G2

G3

G1

Wymiary 
produktu

S 598 mm

850 mm

400 mm

W

G

450 mm

960 mm

421 mm

G1

G2

G3

Uwaga: ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako odniesienie. 
Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.
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Wykaz akcesoriów

Wąż wlewu wodyInstrukcja obsługi

Uchwyt mocujący 
wąż odpływowy

Zaślepka otworu śruby 
transportowej × 4

Płyta podstawyKlucz do regulacji 
nóżek Śruba × 8

Uwagi:
• Po rozpakowaniu sprawdzić, czy dołączono wszystkie wymienione wyżej akcesoria. Jeśli urządzenie zostało 

uszkodzone w transporcie lub brakuje któregokolwiek z akcesoriów, niezwłocznie skontaktować się 
z posprzedażowym działem serwisowym.

• Urządzenie jest sprawdzane przed opuszczeniem fabryki i obecność niewielkiej ilości wody jest normalnym 
zjawiskiem.

• Przed pierwszym użyciem urządzenia zaleca się uruchomienie trybu czyszczenia bębna z wykorzystaniem 
czystej wody. Przy pierwszym użyciu pralka wydziela specyficzny zapach i jest to normalne zjawisko. 
Zapach będzie stopniowo zanikał wraz z użytkowaniem.

• Dla zachowania bezpieczeństwa należy odłączyć i zakręcić wlew wody, jeśli urządzenie nie będzie używane 
przez długi czas.

Jak zainstalować
Wymagania dotyczące zasilacza

• Chronić przewód zasilania. Nie umieszczać przewodu zasilania w miejscu, w którym będzie narażony na 
nadepnięcie lub zmiażdżenie przez inne przedmioty.

• Zachować ostrożność w pobliżu przewodu zasilania, gniazda zasilania i miejsca, w którym przewód zasilania 
łączy się z pralką, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

Wymagania dotyczące wody
• Ciśnienie robocze wody dla pralki wynosi od 0,05 MPa do 0,8 MPa. Gdy ciśnienie wody jest mniejsze niż 

0,05 MPa, zawór wlewu wody może nie wpuszczać wody, lub czas napełniania wodą może być dłuższy 
i może nastąpić nieprawidłowe rozprowadzenie zmiękczacza do tkanin lub może on pozostawiać ślady.

• Urządzenie powinno znajdować się możliwie najbliżej kraniku.
• Przed użyciem urządzenia sprawdzić, czy wszystkie połączenia w zaworze wlewu wody i kraniku są 

prawidłowo zamocowane, aby uniknąć wycieku wody.
• Używać nowych węży dostarczonych z urządzeniem. Nie używać ponownie elementów starych węży.
• Nie podłączać do źródeł gorącej wody.

Wymagania dotyczące środowiska montażu
• Montować na twardym, płaskim, czystym i równym podłożu, wolnym od wody i substancji oleistych.
• Unikać bezpośredniego światła słonecznego i zapewnić odpowiednią wentylację.
• Trzymać z dala od źródeł ciepła takich jak piece na węgiel i kuchenki gazowe; trzymać z dala od urządzeń 

mogących wywoływać zakłócenia, jak na przykład płyty indukcyjne.
• Robocza temperatura otoczenia dla urządzenia wynosi od 0°C do 40°C. Nie umieszczać w temperaturach 

poniżej 0°C. W zaworze wody, pompie odpływowej lub wężu do wody urządzenia może znajdować się 
woda, a jeśli zamarznie, będzie to miało wpływ na normalne działanie urządzenia.
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2 3

Klucz

Śruba nóżki Nóżka 
poziomująca

Podnieś 
nóżkę

Obniż 
nóżkę Śruba nóżki Nóżka 

poziomująca

Klucz

Uwaga: nie umieszczać elementów drewnianych ani innych przedmiotów pod nóżkami, ponieważ może to 
spowodować nadmierne wibracje i hałas podczas działania.

       Przekręcić nóżkę poziomującą 
i ustawić ją na odpowiednią 
wysokość. Przekręcić w lewo, aby 
podnieść nóżkę lub 
w prawo, aby obniżyć nóżkę.

       Za pomocą klucza dokręcić 
śrubę nóżki. Wyregulować 
pozostałe nóżki poziomujące tą 
samą metodą, aby upewnić się, 
że urządzenie jest 
wypoziomowane i stabilne.

1       Za pomocą klucza przekręcić 
śrubę nóżki w lewo, aby ją 
poluzować.

Regulowanie nóżek poziomujących
Po ustawieniu urządzenia na miejscu sprawdzić, czy jest ono stabilne. Obiema rękoma naciskać 
naprzemiennie na dwóch końcach po przekątnej na górze urządzenia, aby sprawdzić, czy się kołysze. W ten 
sam sposób sprawdzić pozostałe dwa końce po drugiej przekątnej. Jeśli urządzenie kołysze się, wyregulować 
nóżki poziomujące i upewnić się, że stoi stabilnie.

Usuwanie śrub transportowych
Rozpakować produkt i usunąć 4 śruby transportowe.

2       Przytrzymać główki śrub 
i wyciągnąć śruby z otworów. 
Trzymać śruby transportowe 
w bezpiecznym miejscu do 
użytku w przyszłości, jeśli zajdzie 
taka potrzeba.

3       Uszczelnić 4 otwory na 
śruby za pomocą zaślepek 
transportowych dostarczonych 
w worku z akcesoriami, aby 
zapobiec przedostawaniu się 
kurzu do środka.

1       Za pomocą klucza odkręcić 
wszystkie śruby transportowe 
z tyłu urządzenia.

Montaż płyty podstawy
Przechylić pralkę i położyć ją na miękkiej tkaninie, aby uniknąć 
zadrapań. Dopasować pozycję płyty podstawy i dokręcić 
8 śrub za pomocą śrubokręta krzyżakowego. Podnieść pralkę 
i ustawić ją ponownie pionowo.

Przód
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Podłączanie węża odpływowego
Podłączając wąż odpływowy, upewnić się, że jest mocno zamontowany, aby nie poruszał się i nie odpadł 
podczas odprowadzania wody, co pozwoli uniknąć strat materialnych na skutek wycieku wody. Wąż 
odpływowy można podłączyć na dwa sposoby:

1        Wsuwając go bezpośrednio do odpływu 
w podłodze

• Aby uniknąć zjawiska syfonowania (woda wpływa 
ponownie do wnętrza urządzenia), upewnić się, że 
wysokość pionowego węża nad odpływem 
w podłodze nie przekracza 90 cm i zaleca się 
stosowanie węża pionowego o długości 65 cm.

• Podczas montażu upewnić się, że wąż odpływowy 
jest podłączony do węża pionowego ukośnie, 
a koniec węża odpływowego znajduje się nad 
poziomem wody w odpływie.

2       Podłączenie do odnogi zestawu 
odpływowego

• Podłączyć koniec węża odpływowego do odnogi 
zlewozmywakowego zestawu odpływowego 
i upewnić się, że wysokość od punku połączenia 
do podłoża nie jest większa niż 90 cm.

≤ 
90

 c
m

≤ 
90

 c
m

Instrukcje dotyczące wyboru kranu
 
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
a) Połączenia węża wody będą poddawane pełnemu ciśnieniu wody. 
Upewnić się, że kran jest całkowicie otwarty podczas sprawdzania 
szczelności połączeń.
b) Aby zapobiec wyciekom wody, zakręcić kran gdy pralka nie jest 
używana.
c) Wąż wlewu wody ma gwint wewnętrzny i wymaga kranu 
z przynajmniej 3 zewnętrznymi gwintami.

Podłączanie węża wlewu wody

Kran z gwintem 
zewnętrznym

Kran 
standardowy

      Podłączyć dostarczony wąż 
wlewu wody bezpośrednio do 
6-punktowego (3/4 cala) kranu 
z gwintem zewnętrznym 
i upewnić się, że połączenie jest 
szczelne.

      Podłączyć drugi koniec węża 
wlewu wody do zaworu wlewu 
wody pralki (z tyłu urządzenia) 
i dokręcić go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby 
zabezpieczyć.

       Odkręcić kran i sprawdzić 
wszystkie połączenia pod kątem 
wycieków. Jeśli pojawi się wyciek, 
dokręcić odpowiedni łącznik, 
postępując zgodnie 
z wcześniejszymi krokami. Jeśli 
kran przecieka, wymienić go 
niezwłocznie.

321

Kran z gwintem 
zewnętrznym

Wąż wlewu 
wody
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Przegląd działania

Panel sterowania

Jak używać

6 kgHigh Temp
(Wysoka temperatura)

Odpowiedni do prania tkanin, które można prać w wysokiej 
temperaturze.

Rinse & Spin
(Płukanie i wirowanie)

Odpowiedni do ubrań, które wymagają jedynie płukania lub 
wymagają dodatkowego cyklu płukania ze zmiękczaczami do tkanin.7 kg

Uwaga: funkcje oznaczone gwiazdką (*) są aktywowane za pomocą naciśnięcia przez 3 sekundy.

A: Obszar wyświetlania programu

Programy 
(w panelu) Opis programu

Maks. 
pojemność 

prania

Smart
(Inteligentne pranie) 6 kg Odpowiednie do prania mieszanego wsadu bawełny, lnu i tkanin 

syntetycznych codziennego użytku.

(Intensywne)
Intensive 7 kg

Odpowiedni do prania średnio lub mocno zabrudzonych tkanin.
Przed praniem w pralce zaleca się wstępne zastosowanie 
detergentu do prania na uciążliwe plamy.

Spin Only
(Tylko wirowanie) 7 kg Usuwa nadmiar wody z prania za pomocą tylko wirowania.

Cotton
(Bawełna)

7 kg Odpowiedni do prania tkanin z bawełny i lnu.

Bedding
(Pościel)

2 kg Odpowiedni do prania kompletów pościeli i lekkich poszewek. 
Zalecane jest pranie jednego rodzaju poszewek w danym cyklu.

Delicate
(Delikatne)

4 kg Odpowiedni do prania ubrań podatnych na zniekształcenia 
takich jak dzianiny i sukienki.

ECO 40-60
(ECO 40–60)

7 kg Odpowiedni do czyszczenia prania bawełnianego o normalnym 
stopniu zabrudzenia, oznaczonego jako do prania w 40°C lub 60°C.

Hygiene
(Higiena) 3 kg

Odpowiedni do prania rzeczy bawełnianych takich jak odzież 
i pościel, które można prać w wysokich temperaturach i z dużymi 
wymaganiami dotyczącymi sterylizacji.

20°C
(20°C)

7 kg
Odpowiedni do prania tkanin bawełnianych o lekkim stopniu 
zabrudzenia, które nie są odpowiednie do prania w wysokiej 
temperaturze.

Tub Clean
(Czyszczenie bębna)

- Usuwa plamy z wnętrza bębna. Można środek do czyszczenia 
bębna, jednak nie należy dodawać prania.

Quick
(Szybkie)

2 kg Odpowiedni do prania cienkich, lekko zabrudzonych tkanin.

Wool
(Wełna) 2 kg Odpowiedni do tkanin wełnianych, które można prać w pralce.

*Press 3 sec

*Remote Control
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Programy 
(w aplikacji)

Opis programuMaks. pojemność 
prania

4 kgWaterproof
(Wodoodporne) Odpowiedni do prania kurtek, które można prać w pralce.

4 kgSynthetic
(Syntetyczne) Odpowiedni do prania tkanin syntetycznych.

7 kgMixture
(Mieszane)

Odpowiedni do prania większości ubrań, których nie trzeba 
segregować.

4 kgUnderwear
(Bielizna) Odpowiedni do prania bielizny.

5 kg
My Time
(Mój czas)

Pozwala dowolnie ustawić czas prania; odpowiedni do prania 
bielizny wykonanej z bawełny, włókien syntetycznych lub 
mieszanej.

4 kgShirt
(Koszula) Do prania koszul.

4 kgSports
(Sportowe)

Do prania odzieży sportowej, na przykład ubrań 
szybkoschnących lub ubrań do jogi.

2 kgSilk
(Jedwab)

Odpowiedni do prania tkanin z jedwabiu.

4 kgJeans
(Dżins) Odpowiedni do prania ubrań dżinsowych

6 kg(Pranie w zimnej 
wodzie)

Cold Wash Do ubrań z bawełny, lnu lub włókien syntetycznych, które zaleca 
się prać w zimnej wodzie, oszczędność energii, konstrukcja 
z trzykrotnym przepływem wody do prania ubrań.

2 kgNew Clothes
(Nowa odzież)

Odpowiedni do pierwszego prania nowej odzieży, szybko usuwa 
kłaczki, nadmiar barwnika, pozostałości chemiczne, itp.

Heavy Wash
(Pranie dużych 

elementów)

Odpowiedni do prania pościeli, na przykład narzuty, 
prześcieradła i poszewki.6 kg

Baby Care
(Ubranka dziecięce)

Odpowiedni do prania ubranek dziecięcych, które można prać 
w wysokiej temperaturze.6 kg

Odpowiedni do prania ubrań wypełnionych puchem 
(nieodpowiedni do poduszek lub pościeli).

Down
(Puch) 2 kg

Domyślnie przełącza w pralce na tryb Mieszane, a użytkownicy 
mogą określić inny cykl w aplikacji./Favourite

(Ulubione)

Uwaga: powyższa lista może nie zawierać wszystkich programów w aplikacji. W przyszłości mogą zostać 
wprowadzone nowe programy.



B: Grupa przycisków

Start/Pause
(Start/Wstrzymaj)

Program
(Program)

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1 sekundę, aby włączyć 
pralkę; naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby ją 
wyłączyć.
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Aby uruchomić lub wstrzymać program, należy nacisnąć 
przycisk. Naciśnięcie przycisku w trakcie trwania programu 
spowoduje wstrzymanie działania pralki; ponowne naciśnięcie 
tego przycisku spowoduje wznowienie działania.

Po włączeniu urządzenia należy nacisnąć przycisk programu, aby 
wybrać wymagany program. Wskaźnik wybranego programu na 
wyświeltaczu będzie migał, a na wyświetlaczu pojawi się czas 
trwania programu.

Nacisnąć ten przycisk, aby wybrać prędkość wirowania. Na 
wyświetlaczu widoczna będzie aktualnie wybrana opcja.

W trybie gotowości nacisnąć przycisk pary, aby aktywować 
funkcję pary, która może skutecznie usuwać bakterie z prania. 
Jeśli funkcja pary jest aktywowana, jej ikona będzie świecić 
w trakcie trwania programu i zgaśnie po jego zakończeniu. Jeśli 
ustawiona w programie temperatura wody to 40°C, 60°C lub 
80°C, pozostanie bez zmian; jeśli ustawiona temperatura wody 
jest niższa niż 40°C, program automatycznie ustawi 
temperaturę 40°C.

Nacisnąć przycisk temp., aby wybrać odpowiednią 
temperaturę wody na podstawie rzeczy do uprania: zimna 
woda, 30°C, 40°C, 60°C lub 80°C. Opcje mogą różnić się 
w zależności od programu. Zimna woda wyświetlana jest jako 
„--”. Temperaturę wody można ustawić tylko przed 
uruchomieniem programu lub w stanie wstrzymania przed 
rozpoczęciem podgrzewania. Po rozpoczęciu podgrzewania 
nie można regulować temperatury wody.

1

2

3

Child Lock
(Blokada rodzicielska)

Nacisnąć i przytrzymać przycisk wirowania, a ikona blokady 
rodzicielskiej zapali się lub zgaśnie wskazując włączenie lub 
wyłączenie blokady rodzicielskiej.

8

Extra Rinse
(Dodatkowe płukanie)

Nacisnąć i przytrzymać przycisk opóźnienia, aby dodać kolejny 
cykl płukania.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk ponownie, aby przywrócić 
domyślną liczbę płukań.

Nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przycisk pary i przycisk 
temp., a ikona zdalnego sterowania zapali się lub zgaśnie 
wskazując na włączenie lub wyłączenie zdalnego sterowania. 
Jeśli zdalne sterowanie jest wyłączone, interakcje z innymi 
urządzeniami nie są obsługiwane.

9

Remote Control
(Zdalne sterowanie)

11

10

Spin
(Wirowanie)

4

Delay
(Opóźnienie)

Nacisnąć przycisk opóźnienia, aby przejść w tryb opóźnienia, 
a następnie naciskać przycisk, aby przełączać się między 
dostępnymi opcjami opóźnienia. Każde naciśnięcie dodaje 
1 godzinę, maksymalnie do 24 godzin. Kolejne naciśnięcia 
powodują przełączenie między minimalnym czasem opóźnienia, 
24 godzinami oraz aktualnym pozostałym czasem.

5

Steam
(Para)6

Temp.
(Temp.)7

Po włączeniu nacisnąć i przytrzymać przycisk pary, aby 
włączyć sieć bezprzewodową. Ikona sieci bezprzewodowej        
będzie migać. Postępować zgodnie z instrukcjami w aplikacji 
Xiaomi Home, aby dodać urządzenie do sieci.
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C: Ikony funkcji

Wireless Network
(Sieć bezprzewodowa)

Steam
(Para)

1

2

Door Lock
(Blokada drzwiczek)3

Remote Control
(Zdalne sterowanie)4

5 Child Lock
(Blokada rodzicielska)

To urządzenie obsługuje tylko sieci bezprzewodowe 2,4 GHz.
Zapalona ikona sieci bezprzewodowej wskazuje, że pralka jest 
połączona z Internetem, co umożliwia zdalne sterowanie 
i sprawdzanie statusu za pomocą aplikacji Xiaomi Home. 
Migająca powoli ikona sieci bezprzewodowej wskazuje, że pralka 
oczekuje na konfigurację sieci.
Migająca szybko ikona sieci bezprzewodowej wskazuje błąd 
konfiguracji sieci i wymagany jest reset. Aby zresetować sieć 
bezprzewodową: w trybie gotowości nacisnąć i przytrzymać 
przez 7 sekund przycisk        do czasu, aż ikona sieci 
bezprzewodowej zamiga wskazując na zakończenie.

Zapalona ikona pary wskazuje, że funkcja pary jest aktywna, 
a do czasu trwania cyklu dodano 30 minut.

Zapalona ikona blokady drzwiczek oznacza, że drzwi są 
zablokowane i nie można ich otworzyć. Gdy ikona zgaśnie 
oznacza to, że drzwiczki są odblokowane.

Zapalona ikona zdalnego sterowania wskazuje, że zdalne 
sterowanie jest włączone. Gdy ikona zgaśnie oznacza to, że 
zdalne sterowanie jest wyłączone.

Zapalona ikona blokady rodzicielskiej oznacza, że blokada 
rodzicielska jest włączona. Gdy ikona zgaśnie oznacza to, że 
blokada rodzicielska jest wyłączona.

D: Wyświetlacz cyfrowy

1) Pozostały czas cyklu 4) Prędkość wirowania

5) Liczba płukań

6) Kod błędu

2) Czas opóźnienia

3) Temperatura wody
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Informacje orientacyjne (zgodnie z rozporządzeniem Komisji (UE) 2019/2023):

Uwaga: wartości podane dla programów innych niż ECO 40–60 i cykl prania mają charakter wyłącznie 
orientacyjny.

ECO
40–60Parametry

Pojemność 
znamionowa (kg)

Czas trwania 
programu (godz.:min)

Zużycie energii 
(kWh/cykl)

Zużycie wody 
(l/cykl)

Maks. temperatura (°C)

RMC (%)

Prędkość wirowania 
(obr./min)

ECO
40–60

ECO
40–60 20°C Bawełna

60°C Mieszane SzybkieProgramy

Program ECO 40–60 może być używany do określania wartości na etykiecie energetycznej zgodnie z (UE) 
2019/2023.
Program 20°C jest w stanie wyczyścić bawełniane pranie o lekkim stopniu zabrudzenia w nominalnej 
temperaturze 20°C, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2019/2023.
1. Resztki wilgoci po cyklu prania w wartości procentowej zawartości wody i prędkości wirowania, przy której 
to osiągnięto.
2. Program ECO 40–60 jest w stanie wyczyścić bawełniane pranie o normalnym stopniu zabrudzenia, 
przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub 60°C, w ramach tego samego cyklu. Ten program jest 
używany do oceny zgodności z przepisami (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE) 2021/340, (UE) 2021/341.
Najwydajniejsze programy w kontekście zużycia energii to zwykle te działające przy niższych temperaturach 
i trwające dłużej.
Załadowywanie urządzenia gospodarczego do pojemności wskazanej dla odpowiednich programów przyczyni 
się do oszczędności energii i wody.
Hałas i pozostała wilgoć zależą od szybkości wirowania: im większa szybkość wirowania w fazie wirowania 
tym większy hałas i mniej pozostałej wilgoci.
Arkusz danych produktów dla urządzenia można znaleźć online.
Przejdź do https://eprel.ec.europa.eu i wprowadź identyfikator modelu dla urządzenia, aby pobrać arkusz danych.
Identyfikator modelu dla urządzenia można znaleźć w rozdziale Dane techniczne.
Uwaga: tryb gotowości/tryb oszczędzania energii: włączone urządzenie przejdzie w tryb gotowości, jeśli 
będzie nieaktywne przez 10 minut przed rozpoczęciem cyklu lub po zakończeniu cyklu. Wyświetlacz zgaśnie 
w celu zaoszczędzenia energii. Aby wyjść z trybu gotowości, nacisnąć przycisk start/wstrzymaj.

Testowy program energooszczędny
Program ECO 40–60 jest w stanie wyczyścić bawełniane pranie o normalnym stopniu zabrudzenia, 
przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub 60°C, w ramach tego samego cyklu i jest to program 
używany do oceny zgodności z przepisami w ramach ekoprojektu Unii Europejskiej.

7,0 3,5 2,5 7,0 7,0 7,0 2,0

3:28 2:42 2:42 1:53 2:53 0:55 0:15

0,604 0,242 0,125 0,141 0,949 0,260 0,019

58,3 40,4 32,2 67,2 64,2 65,2

30

65

1000

29,9

36 27 24 20 60 -

62,9 62,9 62,9 60 60 90

1150 1150 1150 1200 1200 800
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Komora detergentu
Przed praniem dodać detergent do prania (proszek lub płyn)

• Na początku cyklu prania dodać detergent do prania do komory 
detergentu.

• Uwaga: nie używać zbyt dużej ilości detergentu, ponieważ może to 
spowodować wytworzenie nadmiernej ilości piany, co może 
uniemożliwić dokładne płukanie.

Komora zmiękczacza do tkanin
Przed praniem dodać zmiękczacz do tkanin

• Jeśli używany jest skoncentrowany zmiękczacz do tkanin, rozcieńczyć go równomiernie w wodzie 
w odpowiednich proporcjach.

• Nie przekraczać linii Maks.
• Nie dodawać detergentu do prania (proszku ani płynu) do komory zmiękczacza do tkanin.

Kanał wodny
Woda wpływa w tym miejscu w celu spłukania szkła drzwiczek i spryskania odzieży podczas cyklu 
wirowania.

• Nie dodawać detergentu do prania (proszku ani płynu) ani zmiękczacza do tkanin do kanału wodnego.

Uwagi
• Nie otwierać szuflady dozującej detergent w czasie pracy urządzenia.
• Stosować niskopieniący proszek do prania.
• Jeśli detergent do prania uległ zbryleniu, przed dodaniem go do 

komory detergentu należy rozpuścić go w niewielkiej ilości wody, 
aby uniknąć zablokowania wlotu wody.

• Nie dodawać detergentu do prania ani zmiękczacza do tkanin, 
jeśli używany jest cykl Tylko wirowanie lub Czyszczenie bębna.

• Nacisnąć na lewą stronę szuflady, aby wysunąć ją całkowicie.
• Dodając detergent nie przekraczać linii MAX.
• Jeśli po cyklu prania pozostaną mydliny, zaleca się zmniejszenie ilości 

stosowanego detergentu lub zmianę na detergent niskopieniący.

Użytkowanie szuflady dozującej detergent

Pokrywa syfonu

Komora detergentu

Komora zmiękczacza do tkanin

Kanał wodny

Szuflada dozująca detergent

MAX

MAX

MAX
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Przewodnik po typach detergentów i dozowanie
Skuteczność i wydajność prania zależy od jakości detergentu. Zawsze stosować detergenty zatwierdzone do 
prania w pralce. Dla uzyskania najlepszych rezultatów należy wybierać detergenty specjalistyczne (np. do 
tkanin syntetycznych lub wełnianych) gdy to konieczne i postępować zgodnie z instrukcjami producenta. 
Unikać suszenia rozcieńczalników takich jak trichloroetylen i podobne substancje chemiczne.

Program
Uniwersalny Specjalistyczny Zmiękczacz

Rodzaje detergentów

Inteligentne pranie L/P O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

—

—

L/P

—

—

—

—

—

—

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

—

—

—

—

—

L/P

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

L/P

L/P

L/P

L/P

—

—

—

—

—

—

L/P

—

—

Szybkie

Intensywne

Bawełna

ECO 40–60

Delikatne

Pościel

Higiena

Mieszane

Ubranka dziecięce

Pranie dużych elementów

Płukanie i wirowanie

Puch

Bielizna

20°C

Syntetyczne

Wysoka temperatura

Wodoodporne

Koszula

Sportowe

Nowa odzież

Jedwab

Dżins

Mój czas

Pranie w zimnej wodzie

Chustka na głowę

Wełna

O

O

L/P —

—

Uwagi:
L=Żel/detergent w płynie     P=Detergent w proszku     O=Opcjonalnie     —=Niezalecane
Zalecane detergenty i temperatury:

• Proszek do prania: od 20°C do 80°C
• Detergent do wełny: od 20°C do 30°C
• Temperatura prania 80°C: tylko do specjalnych wymagań higienicznych
• Jeśli wybrano temperaturę wody 60°C lub wyższą, zalecamy użycie mniejszej ilości detergentu.
Należy stosować środek dezynfekujący przeznaczony do danego urządzenia, odpowiedni dla tkanin 
bawełnianych i syntetycznych.
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Środki ostrożności dotyczące prania
Przed praniem ubrań uważnie zapoznać się z metką z informacjami o pielęgnacji!

• Nie prać ubrań oznaczonych którymkolwiek z poniższych symboli w pralce; w przeciwnym razie może dojść 
do ich uszkodzenia:

• Nie prać ubrań poplamionych substancjami łatwopalnymi takimi jak benzyna, ropa, benzen i alkohol.
• Nie prać ubrań zanieczyszczonych chemikaliami.
• Nie prać rzeczy ciężkich lub bardzo chłonnych, takich jak dywany ponieważ może to spowodować 

zachwianie równowagi i nadmierne wibracje urządzenia.
• Nie prać ubrań podatnych na poplamienie lub pęknięcia takich jak te z nadrukami i wielokolorowymi szwami.
• Nie prać ubrań z koronki, z jedwabiu ani z innych materiałów, które łatwo się zaciągają lub prują.
• Nie prać garniturów, wełnianych płaszczy, futer, odzieży skórzanej, tradycyjne chińskie sukienki, sukni 

wieczorowych, itp.
• Nie prać biustonoszy z metalowymi fiszbinami.
• Nie prać ubrań z metalowymi lub plastikowymi ozdobami, których nie można usunąć.
• Nie prać tkanin z metalowymi drutami.
• Nie prać płaszczy przeciwdeszczowych, osłon samochodowych ani innych przedmiotów wodoodpornych, 

które nie są przeznaczone do prania w pralce.
• Przed praniem sprawdzić metkę z informacjami o pielęgnacji ubrań i wybrać odpowiednią metodę prania:

• Rzeczy kolorowe prać oddzielnie, aby uniknąć poplamienia.
• Piorąc duże rzeczy, dodać dwie lub trzy mniejsze, aby uniknąć błędu wirowania w czasie cyklu wirowania 

z uwagi na nierównomierne rozłożenie wagi.
• Sprawdzić wszystkie kieszenie przed praniem, aby zapobiec uszkodzeniu ubrań przez przedmioty takie jak 

spinki do włosów, monety i klucze.
• W przypadku mocno poplamionego prania użyć niewielką ilość detergentu bezpośrednio na silne plamy 

i wetrzeć delikatnie przed włożeniem do pralki.
• Przed uruchomieniem cyklu prania upewnić się, że w uszczelce drzwiczek pralki nie znajdują się żadne 

przedmioty, aby zapobiec uszkodzeniu prania i uszczelki.
• Przed włożeniem prania do pralki związać paski, zapiąć guziki i zasunąć suwaki błyskawiczne. Usunąć 

ozdoby metalowe. Za pomocą szczotki usunąć z ubrań i szwów cząsteczki takie jak piasek. Ubrania podatne 
na mechacenie wywrócić na lewą stroną.

• Przed praniem zasłon usunąć akcesoria takie jak haczyki i kółka.
• Małe rzeczy (takie jak chusteczki, rękawiczki, skarpety i biustonosze) oraz rzeczy podatne na splątanie 

i zużycie umieścić w worku na pranie przed praniem.
• Nie przekraczać maks. pojemności prania podczas prania ubrań (maks. pojemność prania różni się 

w zależności od cyklu); w przeciwnym razie wydajność prania może być inna od spodziewanej.
• Urządzenie automatycznie rozkłada wsad w trakcie cyklu, aby zapewnić równomierne obciążenie przed 

wirowaniem. W związku z tym różnica między rzeczywistym czasem trwania prania a czasem wyświetlanym 
może wynieść do 30 minut.

Dbanie o urządzenie i konserwacja
Utrzymywanie czystości urządzenia może poprawić jego wydajność, uniknąć zbędnych napraw 
i wydłużyć okres jego eksploatacji.
Czyścić pokrywę filtra pompy odpływowej co najmniej 5 lub 6 razy w roku, najlepiej raz w miesiącu lub gdy 
na wyświetlaczu pojawi się kod błędu „E1”.

Program prania zwykłe

Program prania delikatne

Program prania super delikatne

30 40 50 60 70 95

30 40

30 40 50 60
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PRZESTROGI:
• Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji urządzenia odłączyć przewód zasilania od gniazdka.
• Nie otwierać pokrywy filtra pompy odpływowej w czasie pracy urządzenia lub wydalania gorącej wody.
• Upewnić się, że po czyszczeniu zamontowano pokrywę filtra pompy odpływowej na miejscu; w przeciwnym 

razie mogą wystąpić błędy lub wyciek wody.

Czyszczenie pokrywy filtra pompy odpływowej

1       Otworzyć pokrywę filtra w dolnej części 
urządzenia, wyciągnąć awaryjny wąż odpływowy 
i wyciągnąć zatyczkę, aby umożliwić wypływ wody.

3       Sprawdzić i upewnić się, że wnętrze pompy 
odpływowej nie jest niedrożne.

5       Założyć ponownie pokrywę filtra pompy 
odpływowej w pierwotnym miejscu.

Otwieranie drzwiczek w sytuacji awaryjnej
W przypadku niestandardowej awarii zasilania 
można otworzyć drzwiczki pralki, pociągając za 
przewód zwalniania awaryjnego za pomocą 
narzędzia; w sytuacjach bezpiecznych 
i nieawaryjnych zaleca się zaczekanie na 
automatyczne zwolnienie blokady drzwiczek.

6       Obrócić pokrywę filtra pompy odpływowej zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aby ją zamocować 
i ponownie zamontować pokrywę odpływu.

2       Po całkowitym opróżnieniu z wody ponownie 
zamontować zatyczkę i umieścić awaryjny wąż 
odpływowy w jego pierwotnym miejscu. Obrócić filtr 
odpływowy w lewo, aby go otworzyć.

       Wyczyścić zabrudzenia i plamy z pokrywy filtra 
pompy odpływowej.
4
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Uwaga: urządzenie należy użytkować w środowiskach o temperaturze otoczenia powyżej 0°C.

Czyszczenie filtra zaworu wlewu wody
Czyścić filtr zaworu wlewu wody co najmniej 5 lub 6 razy w roku lub gdy na wyświetlaczu pojawi się kod 
błędu „E4”:

Czyszczenie zewnętrznej części urządzenia
Utrzymywanie czystości urządzenia może poprawić jego wydajność, uniknąć zbędnych napraw i wydłużyć 
okres jego eksploatacji.

• Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć je od zasilania.
• Zewnętrzną część urządzenia i panel sterowania czyścić miękką ściereczką oraz nieściernym i nieżrącym 

środkiem do czyszczenia w gospodarstwie domowym.
• Nie spłukiwać zewnętrznych powierzchni urządzenia, aby uniknąć uszkodzenia.
• Po cyklu prania kłaczki mogą przyczepić się do wewnętrznej części drzwiczek bębna. Wyczyścić je miękką 

ściereczką lub szczotką, nie zdejmując uszczelki drzwiczek podczas czyszczenia. Regularnie czyścić 
uszczelkę drzwiczek. Po każdym praniu otworzyć drzwiczki bębna w celu przewietrzenia i uniknięcia 
powstawaniu nieprzyjemnych zapachów.

Przechowywanie urządzenia
Jeśli istnieje konieczność przechowywania urządzenia przez długi czasu, opróżnić je z resztek wody, 
detergentu do prania i zmiękczacza do tkanin.

       Uruchomić program Tylko wirowanie, aby opróżnić urządzenie z resztek wody.

       Zakręcić kranik i odłączyć wąż wlewu wody.

       Odłączyć urządzenie i zostawić otwarte drzwiczki, aby umożliwić cyrkulację powietrza i zapobiec 
       rozwojowi pleśni.

1       Zakręcić kranik wody i odłączyć przewód 
zasilania. Poluzować i usunąć wąż wlewu wody z tyłu 
pralki. Zasłonić port ściereczką, aby zapobiec 
rozchlapaniu wody.

3       Za pomocą szczotki wyczyścić wewnętrzną 
i zewnętrzną powierzchnię gwintowanego złącza.

2

1

3

2

       Wyciągnąć pokrywę filtra z otworu zaworu 
wlewu wody za pomocą szczypiec i dokładnie 
wyczyścić.

       Ponownie zamontować pokrywę filtra zaworu 
wlewu wody. Odkręcić kranik wody i upewnić się, że 
na połączeniu nie występuje wyciek wody.

4
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Urządzenie nie 
uruchamia się

Niewystarczająca 
ilość lub brak 
dopływu wody

Detergent pozostaje 
w szufladzie na 
detergent

Brak suszenia 
lub wirowania

Drzwiczki nie 
otwierają się

Nadmierna 
ilość piany

Rozwiązywanie problemów
Problemy Możliwe przyczyny/rozwiązania

• Upewnić się, że urządzenie podłączono do zasilania.
• Upewnić się, że drzwiczki urządzenia są zamknięte.
• Upewnić się, że źródło wody jest włączone.
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania, aby uruchomić urządzenie.
• Upewnić się, że blokada rodzicielska jest wyłączona.
• Sprawdzić bezpiecznik lub zresetować wyłącznik.
• Sprawdzić, czy zasilacz działa prawidłowo.
• Sprawdzić, czy napięcie jest zbyt niskie.
• Sprawdzić, czy przewód zasilający jest prawidłowo podłączony.
• Upewnić się, że w drzwiczkach nie utknęło pranie.

• Całkowicie odkręcić kranik.
• Upewnić się, że drzwiczki są zamknięte prawidłowo.
• Upewnić się, że wąż wlewu wody nie jest zamarznięty.
• Upewnić się, że wąż wlewu wody nie jest zagięty lub zatkany.
• Zapewnić wystarczające ciśnienie wody.
• Upewnić się, że kranik wody zimnej i kranik wody gorącej podłączono 

prawidłowo.
• Wyczyścić wąż wlewu wody lub filtr zaworu wlewu wody, które mogą być 

niedrożne.

• Upewnić się, że pralka działa przy wystarczającym ciśnieniu wody (zalecane 
ciśnienie wody: 0,05 MPa do 0,8 MPa).

• Upewnić się, że pokrywa syfonu jest włożona prawidłowo.
• Regularnie czyścić szufladę dozująca detergent.

• Upewnić się, że rura między wężem odpływowym a wyjściem odpływowym nie 
jest zgięta.

• Upewnić się, że filtr pompy odpływowej nie jest niedrożny i czyścić go regularnie.
• Upewnić się, że drzwiczki są zamknięte. Ze względów bezpieczeństwa 

urządzenie nie rozpocznie obrotów ani wirowania, dopóki drzwiczki nie zostaną 
zamknięte.

• Upewnić się, że wąż odpływowy nie jest zamarznięty lub niedrożny.
• Upewnić się, że wąż odpływowy jest podłączony do drożnego odpływu.
• Upewnić się, że urządzenie otrzymuje wystarczające zasilanie; w przeciwnym 

razie zatrzyma tymczasowo odpompowywanie lub wirowanie. Pralka działa 
normalnie przy wystarczającym zasilaniu.

• Upewnić się, że wąż odpływowy jest zamontowany prawidłowo. Szczegółowe 
informacje znajdują się w instrukcji montażu.

• Nacisnąć przycisk start/wstrzymaj, aby zatrzymać pralkę. Drzwiczki można 
otworzyć wyłącznie po wstrzymaniu pracy pralki oraz gdy poziom wody 
i temperatura spełniają warunki do odblokowania.

• Jeśli w bębnie znajduje się woda, musi zostać całkowicie opróżniona zanim 
możliwe będzie otworzenie drzwiczek.

• Ikona blokady drzwiczek zapala się, gdy temperatura jest zbyt wysoka 
i drzwiczki nie mogą być obecnie otworzone. Drzwiczki zostaną automatycznie 
odblokowane gdy temperatura spadnie.

• Upewnić się, że stosowane są zalecane rodzaje detergentów.
• Zaleca się stosowanie detergentu niskopieniącego, aby uniknąć nadmiernej ilości 

piany.
• Zaleca się stosowanie mniejszej ilości detergentu do lekko zabrudzonego prania.
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Problemy Możliwe przyczyny/rozwiązania

• Upewnić się, że w gniazdku jest zasilanie przed podłączeniem przewodu 
zasilania.

• Ze względów bezpieczeństwa pralka nie będzie działać, jeśli drzwiczki nie są 
całkowicie zamknięte.

• W trakcie cyklu mogą występować przerwy lub okresy namaczania. Odczekać 
chwilę na automatyczne wznowienie pracy przez pralkę.

• Upewnić się, że filtr siatkowy w wężu wlewu wody nie jest zatkany.
• Upewnić się, że pralka otrzymuje wystarczające zasilanie; w przeciwnym razie 

zatrzyma tymczasowo odpompowywanie lub wirowanie. Pralka działa normalnie 
przy wystarczającym zasilaniu.

• Upewnić się, że drzwiczki bębna są prawidłowo zamknięte.
• Upewnić się, że wszystkie węże wlewu wody i odpływowe są szczelnie podłączone.
• Upewnić się, że koniec węża odpływowego jest prawidłowo włożony 

i zamocowany w rurze odpływowej.
• Unikać przeładowywania urządzenia.
• Jeśli stosowany jest detergent wysokopieniący, zmniejszyć ilość, aby uniknąć 

przelewania się nadmiaru piany.
• Sprawdzić, czy wąż odpływowy jest uszkodzony.
• Upewnić się, że koniec węża odpływowego jest podłączony do rury odpływowej 

i nie leży na podłodze.
• Upewnić się, że wąż odpływowy nie jest zablokowany.
• Upewnić się, że między drzwiczkami bębna i uszczelką drzwiczek nie ma 

uwięzionych przedmiotów. Przedmioty obce lub ubrania mogą uszkodzić 
uszczelkę drzwiczek i spowodować wycieki.

• Użyć większej prędkości wirowania.
• Jeśli stosowany jest detergent wysokopieniący, zmniejszyć ilość.
• Zbyt mały wsad. Małe wsady (jedna lub dwie rzeczy) mogą prowadzić do 

zachwiania równowagi i gorszej wydajności wirowania. Zaleca się pranie wielu 
rzeczy razem.

• Upewnić się, że wąż odpływowy nie jest zgięty lub zablokowany.

• Nadmierna ilość piany gromadząca się w szczelinach pralki może tworzyć 
nieprzyjemny zapach. Regularnie czyścić i dezynfekować pralkę.

• Czyścić uszczelkę drzwiczek urządzenia.

• Jeśli pralka jest przeładowana, piana może nie być widoczna.
• Mocno zabrudzone pranie może nie wytwarzać piany.
• Jeśli stosowany jest detergent niskopieniący, piana może nie być widoczna.

• Dodać detergent i zmiękczacz do tkanin do odpowiednich komór szuflady 
dozującej detergent. Nie dodawać ich bezpośrednio do bębna.

• Zaleca się wstępne czyszczenie uporczywych plam na kołnierzykach, 
mankietach i w innych miejscach przed włożeniem prania do bębna w celu 
wyprania.

• Jest to normalne, ponieważ czas trwania cyklu może różnić się w zależności od 
czynników takich jak wielkość wsadu, czas napełniania wodą i czas wymagany 
do równomiernego rozłożenia wsadu.

• Ciśnienie wody jest zbyt niskie. Upewnić się, że urządzenie działa przy 
wystarczającym ciśnieniu wody (zalecane ciśnienie wody: 0,05 MPa do 0,8 MPa).

• Piorąc ciężką rzecz, która wchłania duże ilości wody, zaleca się dodanie większej 
liczby rzeczy do wsadu.

Urządzenie 
zatrzymuje pracę w 
trakcie działania

Niewystarczające 
wirowanie

Wyciek wody

Zapach

Brak widocznej 
piany

Czas prania jest 
dłuższy niż zwykle

Ubrania nie są 
czyste
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Opis kodu błędu

Kody błędu Opis kodu Rozwiązania

Błąd poziomu wody

Upłynął limit czasu 
napełniania wodą

Niezamknięte 
drzwiczki

Niewyważony wsad

Zbyt wysoki poziom 
wody

Upłynął limit czasu 
odprowadzania wody

Błąd temperatury 
wody

Błąd zatrzymania 
silnika

**

**: numer

• Sprawdzić, czy wąż odpływowy jest zablokowany.
• Oczyścić pokrywę filtra pompy odpływowej.
• Sprawdzić, czy wąż odpływowy jest zamontowany 

prawidłowo.
• Skontaktować się z posprzedażowym działem 

serwisowym.

• Sprawdzić, czy kranik wody jest odkręcony.
• Wyczyścić pokrywę filtra zaworu wlewu wody.
• Sprawdzić, czy ciśnienie wody jest zbyt niskie lub 

używać urządzenia poza godzinami szczytowego 
zużycia wody.

• Sprawdzić, czy uchwyt węża odpływowego został 
zdjęty lub czy wąż odpływowy jest nieprawidłowo 
umieszczony, co prowadzi do zjawiska syfonowania.

• Skontaktować się z posprzedażowym działem 
serwisowym.

• Zakręcić kranik i skontaktować się z posprzedażowym 
działem serwisowym.

• Skontaktować się z posprzedażowym działem 
serwisowym.

• Pranie jest bardzo niewyważone lub splątane. Ułożyć 
pranie w inny sposób i spróbować ponownie.

• Jeśli we wsadzie znajduje się jedna ciężka rzecz, zaleca 
się dodanie kolejnych rzeczy i ponowne pranie.

• Zaczekać na zanik zakłócenia, wyłączyć urządzenie 
i odłączyć ją. Odczekać kilka minut, a następnie 
podłączyć urządzenie i uruchomić ponownie.

• Skontaktować się z posprzedażowym działem 
serwisowym.

• Zaczekać na zanik zakłócenia, wyłączyć urządzenie 
i odłączyć ją. Odczekać kilka minut, a następnie 
podłączyć urządzenie i uruchomić ponownie.

• Skontaktować się z posprzedażowym działem 
serwisowym.

• Sprawdzić, czy drzwiczki urządzenia nie są zamknięte. 
Upewnić się, że są prawidłowo zamknięte.

• Skontaktować się z posprzedażowym działem serwisowym.

• Wyciągnąć wtyczkę zasilania i ponownie uruchomić 
urządzenie. Jeśli problem nadal występuje, skontaktować 
się z posprzedażowym działem serwisowym.

Błąd komunikacji płytki 
komputera
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Łączenie z aplikacją Xiaomi Home
Ten produkt obsługuje aplikację Xiaomi Home. Używaj aplikacji Xiaomi Home do sterowania urządzeniem 
i obsługi innych inteligentnych urządzeń domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, nastąpi 
przekierowanie do strony konfiguracji połączenia. Aby pobrać i zainstalować aplikację, możesz też wyszukać 
nazwę „Xiaomi Home” w sklepie z aplikacjami.
Otwórz aplikację Xiaomi Home, naciśnij przycisk „+” w górnym prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby 
dodać urządzenie.

Uwaga: wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje bieżącej wersji aplikacji.
Jeśli miały miejsce zmiany strukturalne lub danych związanych z tym produktem, zastrzegamy prawo do 
wprowadzenia zmian bez uprzedniego zawiadomienia.

598 × 450 × 850 mm

52 kg

56 kg

1200–1450 W

7 A

220–240 V~/50 Hz

0,05 MPa–0,8 MPa

Pralka Mijia

Dane techniczne

Model

Wymiary elementu

Masa netto

Masa brutto

Znamionowa moc wejściowa dla prania

Napięcie znamionowe/Częstotliwość znamionowa

Maks. prąd

Ciśnienie robocze wody

Nazwa

Instrukcje dotyczące zdalnego sterowania
1. Upewnij się, że pralka jest połączona z siecią bezprzewodową (ikona sieci bezprzewodowej na wyświetlaczu 
będzie świecić stale).
2. Włóż pranie do bębna i zamknij drzwiczki.
3. Włącz „Zdalne sterowanie” w pralce. Drzwiczki zostaną automatycznie zablokowane, po czym możliwe 
będzie sterowanie maszyną z telefonu.
Uwagi:
1. Jeśli w ciągu 10 minut od włączenia zdalnego sterowania nie nastąpi żadne działanie, pralka przejdzie w tryb 
oszczędzania energii. Funkcja zdalnego sterowania pozostanie aktywna do 24 godzin, po czym wyłączy się 
automatycznie. Naciśnięcie dowolnego przycisku na maszynie lub obsługa z poziomu aplikacji w tym czasie 
spowoduje wyjście z trybu oszczędzania energii.
2. Po zakończeniu cyklu prania zdalne sterowanie zostanie automatycznie wyłączone, a drzwiczki zostaną 
odblokowane. Jeśli pralka zostanie wyłączona lub odłączona od zasilania, zdalne sterowanie również zostanie 
automatycznie wyłączone.

WM070MJA07EU

2892531F
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Zgodność z Dyrektywą WEEE i utylizacją produktów odpadowych:
Ten produkt jest zgodny z wymogami Dyrektywy WEEE UE (2012/19/UE). Ten produkt nosi symbol 
selektywnego sortowania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Ten symbol oznacza, że produktu nie należy utylizować razem z innymi odpadami gospodarczymi po 
zakończeniu okresu eksploatacji. Zużyte urządzenie musi zostać oddane do oficjalnego punktu zbiórki w celu 
przeprowadzenia recyklingu elektrycznych urządzeń elektronicznych. W celu zlokalizowania tych systemów 
zbiórki należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub ze sprzedawcą, od którego produkt został nabyty. 
Każde gospodarstwo pełni ważną rolę w odzyskiwaniu i recyklingu starych urządzeń. Prawidłowa utylizacja 
zużytego urządzenia pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi.

Zgodność z Dyrektywą RoHS
Zakupiony produkt jest zgodny z Dyrektywą RoHS UE (2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych ani 
zabronionych materiałów określonych przez Dyrektywę.

Informacje o opakowaniu
Opakowanie produktu wytworzono z materiałów nadających się do recyklingu zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi środowiska. Nie utylizować opakowań razem z odpadami domowymi lub innymi. 
Należy dostarczyć je do punktów zbiórki opakowań wyznaczonych przez władze lokalne.

Przedstawione poniżej oznaczenie CE może być wykorzystane, na odpowiedzialność producenta, po 
wypełnieniu Deklaracji zgodności UE oraz zapewnienia zgodności ze wszystkimi stosownymi Dyrektywami WE 
i zharmonizowanymi normami.

Urządzenie zapisze i wykorzysta SSID i hasło sieci bezprzewodowej w celu nawiązania połączenia z siecią.
Porty sieci bezprzewodowej, Bluetooth i UDP 54321 służą do komunikacji w sieci lokalnej.

Deklaracja zgodności
Xiaomi niniejszym oświadcza, że to urządzenie z funkcją łączenia z Xiaomi Home spełnia zasadnicze 
wymagania oraz inne odpowiednie postanowienia Dyrektywy 2014/53/UE.
Szczegółowa treść deklaracji zgodności UE znajduje się na stronie 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration, a dodatkowe dokumenty na stronie produktu 
w zakładce urządzenia.

Zakres częstotliwości Moc nadajnika (maks.)

2412–2472 MHzSieć bezprzewodowa

Bluetooth 2402–2480 MHz

20 dBm

10 dBm
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Obsługa klienta
Części wymienione w poniższej tabeli są dostępne u oficjalnego dostawcy usług. W razie konieczności wymiany 
dowolnego z elementów skontaktuj się z posprzedażowym działem serwisowym w celu uzyskania pomocy.

Minimalny wymagany okres dostawZamówione części

Silnik Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Przynajmniej 10 lat po wypuszczeniu ostatniego modelu na rynek

Pompy

Amortyzatory

Bęben pralki, pająk bębna i 
powiązane łożyska kulkowe 
(oddzielnie lub w zestawie)

Nagrzewnice i elementy grzejne 
(oddzielnie lub w zestawie)

Zawias i uszczelka drzwiczek 
(oddzielnie lub w zestawie)

Zespół blokady drzwiczek 
oddzielny od powiązanych 
komponentów składowych

Orurowanie i powiązany 
sprzęt, w tym wszystkie węże, 
zawory i filtry

Wyświetlacze ciekłokrystaliczne

Termostaty

Płytki drukowane

Xiaomi Global Service
Adres e-mail: support.global@support.mi.com
Witryna serwisowa: https://www.mi.com/global/support/contact/
Więcej informacji: www.mi.com

Producent: Xiaomi Smart Appliances (Wuhan) Co., Ltd.
Adres: No.25, 3rd Floor, Building 1, Factory Phase 1, Optoelectronics Supporting Industrial Park, 117 Zuoling 
Road, Zuoling Street, East Lake Hi-tech Development Zone, Wuhan, Hubei, 430078, China
support.global@support.mi.com
Importer/Przedstawiciel w UE: Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Adres: Prinses Beatrixlaan 582, WTC The Hague, Toren E, 5e etage, 2595BM 's-Gravenhage.
contact@support.mi.com


